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1֙ וַיְהִי
и–было
H1961

כַּאֲשֶׁר־
когда–

מּוּ תַּ֣
закончил
H8552

כָל־
весь–
H3605

הַגּ֔וֹי
народ

לַעֲב֖וֹר
переходить

אֶת־
[объект]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йарден
H3383

פ
[пе]

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Когда весь народ перешел чрез Иордан, Господь сказал Иисусу:

קְח֤ו2ּ
возьмите
H3947

לָכֶם֙
себе

מִן־
из–

ם הָעָ֔
народа

שְׁנֵי֥ם
двенадцать
H8147

ר עָשָׂ֖
[цифра]
H6240

ים אֲנָשִׁ֑
мужей
H0376

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֥ד
один
H0259

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
от–колена
H7626

возьмите себе из народа двенадцать человек, по одному человеку из колена,

וְצַוּ֣ו3ּ
и–прикажите
H6680

֮ אוֹתָם
им
H0853

֒ לֵאמֹר
говоря
H0559

שְׂאֽוּ־
поднимите–
H5375

ם לָכֶ֨
себе

מִזֶּ֜ה
отсюда
H2088

מִתּ֣וֹךְ
из–середины
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йардена
H3383

מִמַּצַּב֙
с–места-стояния
H4673

רַגְלֵי֣
ног
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священников
H3548

ין הָכִ֖
твёрдого

שְׁתֵּים־
двенадцать–
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
[цифра]
H6240

אֲבָנִי֑ם
камней
H0068

ם וְהַעֲבַרְתֶּ֤
и–перенесите

אוֹתָם֙
их
H0853

ם עִמָּכֶ֔
с–собой

ם וְהִנַּחְתֶּ֣
и–положите
H3240

ם אוֹתָ֔
их
H0853

בַּמָּל֕וֹן
на–ночлеге
H4411

אֲשֶׁר־
где–

ינוּ תָּלִ֥
ночуете

ב֖וֹ
в–нём

יְלָה׃ הַלָּֽ
ночью-этой
H3915

ס
[сетума]

и дайте им повеление и скажите: возьмите себе отсюда, из средины Иордана, где стояли ноги священников 
неподвижно, двенадцать камней, и перенесите их с собою, и положите их на ночлеге, где будете ночевать в 
эту ночь.

וַיִּקְרָ֣א4
и–позвал
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Йехошуа
H3091

אֶל־
[объект]
H0413

שְׁנֵי֤ם
двенадцать
H8147

עָשָׂר֙ הֶֽ
[цифра]
H6240

ישׁ אִ֔
мужей
H0376

ר אֲשֶׁ֥
которых

ין הֵכִ֖
назначил

מִבְּנֵי֣
из–сыновей

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֥ד
один
H0259

אִישׁ־
муж–
H0376

אֶחָ֖ד
один
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
от–колена
H7626

Иисус призвал двенадцать человек, которых назначил из сынов Израилевых, по одному человеку из 
колена,
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וַיֹּ֤אמֶר5
и–сказал
H0559

לָהֶם֙
им

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

בְרוּ עִ֠
перейдите

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

אֲר֧וֹן
ковчегом
H0727

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Элохейхем
H0430

אֶל־
в–
H0413

תּ֣וֹךְ
середину
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йардена
H3383

ימוּ וְהָרִ֨
и–поднимите

ם לָכֶ֜
себе

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶ֤בֶן
камень
H0068

אַחַת֙
один
H0259

עַל־
на–

שִׁכְמ֔וֹ
плечо-своё
H7926

ר לְמִסְפַּ֖
по–числу
H4557

י שִׁבְטֵ֥
колен
H7626

בְנֵי־
сыновей–

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Йисраэля
H3478

и сказал им Иисус: пойдите пред ковчегом Господа Бога вашего в средину Иордана и [возьмите оттуда и] 
положите на плечо свое каждый по одному камню, по числу колен сынов Израилевых,

עַן6 לְמַ֗
чтобы
H4616

הְיֶה֛ תִּֽ
было
H1961

ֹ֥את ז
это
H2063

א֖וֹת
знаком
H0226

בְּקִרְבְּכֶם֑
среди–вас
H7130

י־ כִּֽ
когда–

יִשְׁאָל֨וּן
спросят
H7592

בְּנֵיכֶם֤
сыновья-ваши

מָחָר֙
завтра
H4279

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

מָ֛ה
что
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
камни
H0068

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

ם׃ לָכֶֽ
для–вас

чтобы они были у вас [лежащим всегда] знамением; когда спросят вас в последующее время сыны ваши и 
скажут: "к чему у вас эти камни?",

ם7 וַאֲמַרְתֶּ֣
и–скажете
H0559

ם לָהֶ֗
им

ר אֲשֶׁ֨
что

נִכְרְת֜וּ
рассечены-были
H3772

מֵימֵ֤י
воды
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йардена
H3383

֙ מִפְּנֵי
перед
H6440

אֲר֣וֹן
ковчегом
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

בְּעָבְרוֹ֙
когда–перешёл-он

ן בַּיַּרְדֵּ֔
в–Йардене
H3383

נִכְרְת֖וּ
рассечены-были
H3772

מֵי֣
воды
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йардена
H3383

הָיוּ וְ֠
и–были
H1961

ים הָאֲבָנִ֨
камни
H0068

הָאֵ֧לֶּה
эти
H0428

לְזִכָּר֛וֹן
для–памяти
H2146

לִבְנֵי֥
сыновьям

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

עַד־
до–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
века
H5769

вы скажете им: "в память того, что вода Иордана разделилась пред ковчегом завета Господа [всей земли]; 
когда он переходил чрез Иордан, тогда вода Иордана разделилась"; таким образом камни сии будут [у вас] 
для сынов Израилевых памятником на век.

וַיַּעֲשׂוּ־8
и–сделали–

כֵן֣
так

בְּנֵי־
сыновья–

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Йисраэля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

צִוָּ֣ה
заповедал
H6680

יְהוֹשֻׁעַ֒
Йехошуа
H3091

וַיִּשְׂא֡וּ
и–подняли
H5375

י־ שְׁתֵּֽ
двенадцать–
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
[цифра]
H6240

ים אֲבָנִ֜
камней
H0068

מִתּ֣וֹךְ
из–середины
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
Йардена
H3383

ר כַּאֲשֶׁ֨
как

ר דִּבֶּ֤
говорил
H1696

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

ר לְמִסְפַּ֖
по–числу
H4557

שִׁבְטֵי֣
колен
H7626

בְנֵֽי־
сыновей–

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

וַיַּעֲבִר֤וּם
и–перенесли-их

עִמָּם֙
с–собой

אֶל־
к–
H0413

הַמָּל֔וֹן
ночлегу
H4411

וַיַּנִּח֖וּם
и–положили-их
H3240

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

И сделали сыны Израилевы так, как приказал Иисус: взяли двенадцать камней из Иордана, как говорил 
Господь Иисусу, по числу колен сынов Израилевых, и перенесли их с собою на ночлег, и положили их там.
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ים9 וּשְׁתֵּ֧
и–двенадцать
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
[цифра]
H6240

ים אֲבָנִ֗
камней
H0068

ים הֵקִ֣
поставил

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Йехошуа
H3091

בְּת֣וֹךְ
посреди
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Йардена
H3383

חַת תַּ֗
под
H8478

מַצַּב֙
местом-стояния
H4673

רַגְלֵי֣
ног
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священников
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
несущих
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

ית הַבְּרִ֑
завета
H1285

וַיִּ֣הְיוּ
и–были
H1961

ם שָׁ֔
там
H8033

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
этого
H2088

И [другие] двенадцать камней поставил Иисус среди Иордана на месте, где стояли ноги священников, 
несших ковчег завета [Господня]. Они там и до сего дня.

ים10 וְהַכֹּהֲנִ֞
и–священники
H3548

נֹשְׂאֵי֣
несущие
H5375

הָאָר֗וֹן
ковчег
H0727

֮ עֹמְדִים
стояли
H5975

בְּת֣וֹךְ
посреди
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
Йардена
H3383

עַד֣
до
H5704

ם תֹּ֣
завершения
H8552

ל־ כָּֽ
всего–
H3605

דָּבָר הַ֠
дела
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

צִוָּ֨ה
заповедал
H6680

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Йехошуа
H3091

ר לְדַבֵּ֣
говорить
H1696

אֶל־
к–
H0413

ם הָעָ֔
народу

ל כְּכֹ֛
согласно–всему
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

אֶת־
[объект]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Йехошуа
H3091

וַיְמַהֲר֥וּ
и–поспешил

הָעָ֖ם
народ

רוּ׃ יַּעֲבֹֽ וַֽ
и–перешёл

Священники, несшие ковчег [завета Господня], стояли среди Иордана, доколе не окончено было [Иисусом] 
все, что Господь повелел Иисусу сказать народу - так, как завещал Моисей Иисусу; а народ между тем 
поспешно переходил.

י11 וַיְהִ֛
и–было
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
когда–

ם תַּ֥
закончил
H8552

כָּל־
весь–
H3605

הָעָ֖ם
народ

עֲב֑וֹר לַֽ
переходить

ר וַיַּעֲבֹ֧
и–перешёл

אֲרוֹן־
ковчег–
H0727

יְהוָה֛
ЙХВХ
H3068

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
и–священники
H3548

לִפְנֵי֥
перед
H6440

ם׃ הָעָֽ
народом

Когда весь народ перешел [Иордан], тогда перешел и ковчег [завета] Господня, и священники пред 
народом;

יַּעַבְרו12ּ וַ֠
и–перешли

בְּנֵי־
сыновья–

ן רְאוּבֵ֨
Реувена
H7205

וּבְנֵי־
и–сыновья–

גָ֜ד
Гада
H1410

י וַחֲצִ֨
и–половина
H2677

בֶט שֵׁ֤
колена
H7626

מְנַשֶּׁה֙ הַֽ
Менашше
H4519

ים חֲמֻשִׁ֔
вооружённые
H2571

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֣
сыновьями

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ר דִּבֶּ֥
говорил
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
им
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

и сыны Рувима и сыны Гада и половина колена Манассиина перешли вооруженные впереди сынов 
Израилевых, как говорил им Моисей.
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ים13 כְּאַרְבָּעִ֥
около–сорока
H0705

לֶף אֶ֖
тысяч
H0505

חֲלוּצֵי֣
воинов

הַצָּבָא֑
войска

עָבְר֞וּ
перешли

לִפְנֵי֤
перед
H6440

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

ה לַמִּלְחָמָ֔
на–войну
H4421

אֶ֖ל
к–
H0413

רְב֥וֹת עַֽ
равнинам
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Йерихо
H3405

ס
[сетума]

Около сорока тысяч вооруженных на брань перешло пред Господом на равнины Иерихонские, чтобы 
сразиться.

בַּיּ֣וֹם14
в–день
H3117

הַה֗וּא
тот
H1931

ל גִּדַּ֤
возвеличил
H1431

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
[объект]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

כָּל־
всего–
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Йисраэля
H3478

רְא֣וּ וַיִּֽ
и–боялись
H3372

אֹת֔וֹ
его
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

יָרְא֥וּ
боялись
H3372

אֶת־
[объект]
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Моше
H4872

כָּל־
все–
H3605

י יְמֵ֥
дни
H3117

יו׃ חַיָּֽ
жизни-его

פ
[пе]

В тот день прославил Господь Иисуса пред очами всего Израиля и стали бояться его, как боялись Моисея, 
во все дни жизни его.

וַיֹּ֣אמֶר15
и–сказал
H0559

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Иисусу, говоря:

צַוֵּה16֙
прикажи
H6680

אֶת־
[объект]
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
священникам
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
несущим
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

הָעֵד֑וּת
свидетельства
H5715

וְיַעֲל֖וּ
и–пусть–поднимутся
H5927

מִן־
из–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йардена
H3383

прикажи священникам, несущим ковчег откровения, выйти из Иордана.

וַיְצַו17֣
и–приказал
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Йехошуа
H3091

אֶת־
[объект]
H0853

הַכֹּהֲנִ֖ים
священникам
H3548

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

עֲל֖וּ
поднимитесь
H5927

מִן־
из–

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
Йардена
H3383

Иисус приказал священникам и сказал: выйдите из Иордана.

יְהִי18 וַ֠
и–было
H1961

]בעלות[
[кетив]
H5927

)כַּעֲל֨וֹת(
когда–поднялись
H5927

ים הַכֹּהֲנִ֜
священники
H3548

י נֹשְׂאֵ֨
несущие
H5375

אֲר֤וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завета–
H1285

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

מִתּ֣וֹךְ
из–середины
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

נִתְּק֗וּ
оторвались
H5423

כַּפּוֹת֙
стопы
H3709

רַגְלֵי֣
ног
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
священников
H3548

אֶ֖ל
на–
H0413

הֶחָרָבָה֑
сушу
H2724

בוּ וַיָּשֻׁ֤
и–вернулись
H7725

י־ מֵֽ
воды–
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
Йардена
H3383

ם לִמְקוֹמָ֔
на–место-своё
H4725

וַיֵּלְכ֥וּ
и–текли
H3212

כִתְמוֹל־
как–вчера–
H8543

שִׁלְשׁ֖וֹם
и–позавчера
H8032

עַל־
на–

כָּל־
всех–
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
берегах-своих
H1415

И когда священники, несшие ковчег завета Господня, вышли из Иордана, то, лишь только стопы ног их 
ступили на сушу, вода Иордана устремилась по своему месту и пошла, как вчера и третьего дня, выше всех 
берегов своих.
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ם19 וְהָעָ֗
и–народ

֙ עָלוּ
поднялся
H5927

מִן־
из–

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йардена
H3383

בֶּעָשׂ֖וֹר
в–десятый-день
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
месяца
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
первого
H7223

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
и–расположились–станом
H2583

בַּגִּלְגָּ֔ל
в–Гилгале
H1537

בִּקְצֵ֖ה
на–краю

ח מִזְרַ֥
востока
H4217

יְרִיחֽוֹ׃
Йерихо
H3405

И вышел народ из Иордана в десятый день первого месяца и поставил стан в Галгале, на восточной 
стороне Иерихона.

וְאֵת20֩
и–[объект]
H0853

ים שְׁתֵּ֨
двенадцать
H8147

עֶשְׂרֵ֤ה
[цифра]
H6240

אֲבָנִים֙ הָֽ
камней
H0068

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

ר אֲשֶׁ֥
которые

לָקְח֖וּ
взяли
H3947

מִן־
из–

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йардена
H3383

ים הֵקִ֥
поставил

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Йехошуа
H3091

ל׃ בַּגִּלְגָּֽ
в–Гилгале
H1537

И двенадцать камней, которые взяли они из Иордана, Иисус поставил в Галгале

וַיֹּ֛אמֶר21
и–сказал
H0559

אֶל־
к–
H0413

בְּנֵי֥
сыновьям

יִשְׂרָאֵ֖ל
Йисраэля
H3478

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

אֲשֶׁר֩
когда

יִשְׁאָל֨וּן
спросят
H7592

בְּנֵיכֶם֤
сыновья-ваши

מָחָר֙
завтра
H4279

אֶת־
[объект]
H0853

אֲבוֹתָ֣ם
отцов-их
H0001

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

מָ֖ה
что
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
камни
H0068

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

и сказал сынам Израилевым: когда спросят в последующее время сыны ваши отцов своих: "что значат эти 
камни?",

ם22 וְהוֹדַעְתֶּ֖
и–сообщите
H3045

אֶת־
[объект]
H0853

בְּנֵיכֶם֣
сыновьям-вашим

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

בַּיַּבָּשָׁה֙
по–суше
H3004

עָבַר֣
перешёл

ל יִשְׂרָאֵ֔
Йисраэль
H3478

אֶת־
[объект]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Йарден
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

скажите сынам вашим: "Израиль перешел чрез Иордан сей по суше",

אֲשֶׁר־23
который–

הוֹבִישׁ֩
иссушил
H3001

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֜
Элохейхем
H0430

אֶת־
[объект]
H0853

מֵ֧י
воды
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йардена
H3383

מִפְּנֵיכֶ֖ם
от–вас
H6440

ד־ עַֽ
до–
H5704

עָבְרְכֶם֑
перехода-вашего

ר כַּאֲשֶׁ֣
как

עָשָׂה֩
сделал

יְהוָ֨ה
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֧
Элохейхем
H0430

לְיַם־
с–морем–
H3220

ס֛וּף
Тростниковым
H5488

אֲשֶׁר־
которое–

ישׁ הוֹבִ֥
иссушил
H3001

מִפָּנֵי֖נוּ
перед–нами
H6440

עַד־
до–
H5704

נוּ׃ עָבְרֵֽ
перехода-нашего

ибо Господь Бог ваш иссушил воды Иордана для вас, доколе вы не перешли его, так же, как Господь Бог 
ваш сделал с Чермным морем, которое иссушил [Господь, Бог ваш,] пред нами, доколе мыне перешли его,
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מַעַן24 לְ֠
чтобы
H4616

עַת דַּ֜
знали
H3045

כָּל־
все–
H3605

י עַמֵּ֤
народы

הָאָרֶ֙ץ֙
земли
H0776

אֶת־
[объект]
H0853

יַד֣
руку
H3027

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

י כִּ֥
что

ה חֲזָקָ֖
сильная
H2389

יא הִ֑
она
H1931

לְמַ֧עַן
чтобы
H4616

יְרָאתֶ֛ם
боялись-вы
H3372

אֶת־
[объект]
H0853

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Элохейхем
H0430

כָּל־
все–
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дни
H3117

ס
[сетума]

дабы все народы земли познали, что рука Господня сильна, идабы вы боялись Господа Бога вашего во все 
дни.
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